
Grup  electrogen

Modelul  ST1100/ST1000
Grup  electrogen

Simbol  KD109B

Modelul  ST1100/ST1000
Simbol  KD109Z

Grup  electrogen

Simbol  KD109N
Modelul  ST1100/ST1000

INSTRUCȚIUNI  DE  UTILIZARE

UNITATE  DE  GENERARE  A  ENERGIEI  ELECTRICE

Traducerea  instrucțiunilor  originale
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KD109B/KD109Z/KD109N
Model

Parametri

Motor

Ieșire

Generator

SPECYFIKACJA  TECHNICZNA  PRODUKTU

2CP

Capacitatea  rezervorului  de  combustibil

suwowych

TCI

Prędkość  znamionowa  (r/min)  3600

21,7

Un  cuib

3600

Răcit  cu  aer

B.

Prezentat  în  schemele  de  mai  jos

Conector  de  contact

Răcire

1.3
Clasa  de  izolație

Curent  nominal  (A)

1,3  kVA  =  maxim  ~1200  W
Tensiune  nominală  (V) 230V

Nivel  de  presiune  acustică  90dB(A)

4L

Număr  de  contacte

Deschideți  Frome

Consum  de  combustibil  (g/kWh)

Tipul  de  combustibil

Excitare

Poziom  emitowanego  
promieniowania

Nivel  de  zgomot  (7M)  db(A)

Demaror  mecanic
<374

Częstotliwość  znamionowa  (Hz)  50

Putere  de  ieșire  pe  listwie  stykowej

Factorul  de  putere  (cos)
Monofazat

Tensiune  (V)

Aprindere

Cuib

Ata�at
Putere  de  ieșire  CC  12V

2

Mieszanka  benzyna  50:1  olej  do  silników  2-

Viteză  de  rotație

Putere  nominală  (kVA)

Modelul  motorului

Numărul  de  faze

Mod  de  trezire
230V  și  12V

68

Autoexcitație

Tipul  construcției
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PĂSTRAȚI  INSTRUCȚIUNILE  DE  MAI  JOS

ZAPOZNAJ  SIĘ  Z  WSZYSTKIMI  INSTRUKCJAMI
Nie  stosowanie  się  do  jakiejkolwiek  z  słowiech  instruktionie  może  doprowadzić  do  porażenia  

prądem,  pozaru  i/lub  słowicego  urazu.

ZONĂ  DE  LUCRU

TRANSPORT  ȘI  DESAMBALARE

PĂSTRAȚI  ACESTE  INSTRUCȚIUNI

OGÓLNE  ZASADY  BEZPIECZEŃSTWA
ATEN�IE!

-  turația  motorului  3600  rot/min

-  modelul  ST1100/ST1000

DESCRIEREA  PLĂCUȚEI  DE  NUMĂR:

-  tensiune /  częstotliwość  230V /  50Hz

-  sursă  de  alimentare  1,5KVA

-  pojemność  zbiornika  paliwa  4L

2.  Nie  uzywaj  generatorów  w  atmosferach  ybuchowych,  np.  în  prezența  lui  palnych  cieczy,  gazów  lub  pyłów.

1.  Obszar  wroczy  powienie  być  odpowiedenie  uprzątnięty  i  dobrze  obsluziony.  Zastawione  ławy  oraz  ciemne

Aby  prevniť  rozlaniu  paliwa  podczas  transportu  lub  czasowego  storage,  zabezpiecz  aggregate  w  normalnej  
pionowej  poziție  pracy,  z  wyśćonym  silnikiem.  De  asemenea,  nu  uitați  să  blocați  supapa  de  combustibil  (OFF).

Instrucja  ta  będzie  niezbędna  do  zapoznania  się  zzadami  zazadami  ostrzegawczymi  oraz  znakami  
ostrzegawczymi,  procedurami  oświęcija,  sprodzania,  conservatzi  i  cizytą,  listą  części  monta  oraz  szkiceym.

Nie  przepełniaj  zbiornika  paliwa.  Nu  folosiți  generatorul  când  vă  aflați  în  vehicul.  Przed  uruchominiem  agregatu  
wyjmij  go  z  pozduzhda  i  uruchom  w  dobrze  wentylowanym  miejscu.

Podczas  rozpakowywania  upożej  siew  czy  maszyny  złoty  zła  w  tołaży  i  czy  nie  zła  ona  naruszona.

locuri  propice  accidentelor.

Gdy  umieszczasz  generator  w  zakkytnym  pojazędze,  unikaj  miejsks  wystawionych  na  direkznie  działanie  
promienia  słonecznych.  Silne  promieniowanie  słoneczne  dizijanoce  przez  wiele  godzin  powoduje  wysoki  
wzrost  temperaturie  wewnątrz  pością,  co  z  kolei  może  doprowadzić  do  parowania  benzyny,  krzegoj  skutkiem  
może  być  eksplozja.  Nie  transportuj  generatora  po  wyboistej  drodze  przez  dlongi  okres  czasu.  Jejeli  musisz  
przetransportować  aggregate  po  trudnym  terenie,  najpierw  zlej  paliwo  ze  zbiornika.

Generator  wytwarzają  iskry  muęcece  zapalić  pył  lub  opary.

3.  Podczas  obsukki  generatora  nie  pozwól  osobom  trzecim,  dzieciom  lub  odwiedzającym  na  szączanie  się  do
nego.  W  razie  necessitja  przygotuj  barierki  lub  skuny.
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SIGURANȚĂ  PERSONALĂ

SIGURANȚĂ  ELECTRICĂ

6.  Unikaj  kontaktu  z  uziemionymi  powierchnami  takimi  jak  rury,  radiatory  czy  elementy  chłodzące.  W

5.  Podwójna  izolacja  eliminuje  potrzebę  zastosowany  uziemionego  przewodu  zasilającego  oraz  uziemionej

12.  Unikaj  prudzkovidegogo  rozruchu.  Podczas  bezczynności  maszyny  upożyt  się  czy  szczytsząd  pościący

przypadku  uziemienia  čiała  istnie  wzmożone  risko  porażenia  prądem.

7.  Nie  dopuszczaj  do  wystaviania  na  działanie  deszczu  lub  wilgoci  żyłys  pod  pościęciem.  Woda

8.  Nie  wykorzystuj  przewodów  zasilających  do  innych  cejlen.  Nigdy  nie  uzywaj  przewodu  zasilającego  do

znajduje  siew  w  poziť  "OFF"  oraz  odłącz  przewód  zapłonowy.

transportu  jakiegokolwiek  instrumente  lub  do  wyszarpnięcia  płukki  z  wypustu.  Przewody  zasilające  pałydni  utrimzyma  

z  dala  od  złówna  przywa,  oleju,  ostrech  krędni  lub  części  ruchomych.  Natychmiast  wymień  uśprodane  przewody  

zasilające.  Uśpądane  przewody  zasilające  prądzenie  przykose  porażenia  prądem.

10.  Zachowaj  ostrožnosti.  Uzwajaj  podczas  wykonywanych  klutivi  i  kieruj  się  zdrozym  rozsądkiem  podczas  obsubinych  

generatora.  Nie  korzystaj  z  generatora  w  momenteni,  gdy  jesteś  zmęczony  lub  znajdujesz  sie  pod  wławemem  

narkotyków,  alkoholu  lub  leków.  Chwila  nieuwagi  podczas  obsluki  generatora  może  doprowadzić  do  

słowicego  urazu.

włosy,  ubranie  oraz  rękowice  z  dala  od  części  ruchomych.  Luźne  ubranie,  biżuteria  lub  długe  włosy  możenie  zęści  

porwane  przez  części  ruchome.

wprowadzona  do  generatora  voduje  wzmożone  risko  porażenia  prądem.

4.  Uziemione  utiliza  połodniy  odpowiednoj  włożej  do  wypustu,  zainstałoć  i  uziemić  zgodnie  z  wszystkimi  zasadami  i  

zaleceniami.  Nigdy  nie  usuwaj  bolca  uziemiającego  lub  nie  modifukuj  plugiki  w  niči  pošej.

Nu  folosiți  niciodată  adaptoare.  W  przypadku  poisadania  słowiewo  szędziewięczny  czy  wypust  jest  słowieży  

uziemiony  skonsultuj  się  z  wykwalifikowanym  elektrykiem.  W  przypadku  wadliwego  kiżanie  lub  awarii  żyłynie,  uziemienie  

zapewnia  śpieżkę  o  niskij  rezystencji,  kwę  odprowadzane  jest  słowenie  elektryczne  z  dala  od  wyżyrałka.

14.  Nie  wychylaj  się  nadmiernie,  aby  sięgnąć  po  daną  części.  Utrzymuj  potrivit  postawę  i  balans  przez

13.  Przed  zwiczeniem  generatora  usuń  klucze  i  skrętniki  regulacyjne.  Klucz  lub  skrętnik  przymocowany  face

instalarea  alimentării  cu  energie  electrică.

9.  Când  folosiți  o  unealtă  electrică,  folosiți  cablul  de  alimentare

destinat  utilizării  în  afara  Przedłużacze  te  przeządzenie  są  do  uśności  w  warunkach  polowych  przez  co  mitęcząją  

one  risko  porażenia  prądem.

tot  timpul.

części  obrotowej  generatora  może  pożężych  słowy  uraz.

11.  Załóż  adecvat  odzież.  Nie  ubieraj  luźnej  odzieży  lub  biżuterii.  Zwiąż  păr  lung.  Utrzymuj  swoje
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periculos  w  rękach  niewykwalifikowanych  użytków

Wykorzystywanie  nieautoryzowanych  części  lub  niestosowanie  się  do  instruktioni  w  zakresie  konzertzawi  
może  nieść  ze  sobji  riskoje  porażenia  prądem  lub  urazu.

warunkach  necesar  jest  użyce  maski  przeciwpyłowej,  nieślizgających  się  butów,  twardego  kapelusza  lub  
nauszników  ochronnych.

17.  Nie  przeciążaj  generatora.  Utilizați  generatorul  potrivit  pentru  dvs.  Odpowiedni  generator  wykona  zamierzoną  
praczu  lepiej  i  bespiecznej  w  projektowanym  dla  niego  czasie.

23.  Folosiți  doar  accesoriile  recomandate  pentru  model.

22.  Verificați  wyrównieści  lub  łączenia  części  ruchomych,  czy  części  conține  pęknięcia  lub  inne  zazenia  muęzene  
wpłynąć  na  działanie  generatora.  Dacă  generatorul  okaże  się  unszępząny,  zażyjnej  jest  przekazanie  
mergeți  la  serwisu  przed  poownym  jego  pozężnym.

18.  Nu  utilizați  generatorul  dacă  sursa  de  alimentare  este  întreruptă.  Jakikolwiek  generator,  korzy  nie  odpowiada  
na  komendy  svetlička  svetlička  jest  niebezpiecny  i  musi  zati  wymieniony.

15.  Bzystaj  z  oprzyrządowania  zabezpieczającego.  Instalați  întotdeauna  protecția  oculară.  W  a  specificat

16.  Nu  porniți  niciodată  generatorul  într-un  garaj  închis  sau  în  orice  alt  tip  de  spațiu  închis.  Tlenek  kolba,  bezwonny,  
bezbarwny  trujący  gaz  może  gromadić  się  słowieńc  słowiec  obrażenia  lub  śmierć.

19.  Asigurați-vă  că  întrerupătorul  de  alimentare  este  în  poziția  „OPRIT”  și  deconectați  contactul  înainte  de  a  
regla,  schimba  accesoriile  sau  depozitați  generatorul.  Powyższe  wyświęcie  pobiegiewcze  szężyceją  
ryczko  przypocznobego  rozruchu  generatora.

20.  Przechowuj  bezczynne  generator  z  dala  od  dzieci  i  innych  niewykwalifikowanych  osob.  Generatoarele  sunt

25.  W  momente  serwisowania  generatora,  korzystaj  jedynie  z  identycznych  części  zamiennych.  Urmați  instrucțiunile  
furnizate  în  secțiunea  „Control,  Konserwacja  i  Czyszczenie”  și  urmați  instrucțiunile  de  mai  jos.

21.  Konserwuj  generator  z  uwagą.  Nie  wykorzystuj  uščadnego  generatora.  Oznacz  unszępządny  generator

Accesoriile  care  sunt  potrivite  pentru  un  generator  jednego  pot  fi  periculoase  în  cazul  przypadku  sządenia  
ich  w  innym.

24.  Czynności  serwisowe  możeń  być  wykonywane  jedynie  przez  wykwalifikowany  personal  naprawczy.  Servicii

jako  "Nie  utraška"  do  moment,  aż  zostanie  on  naprawiony.

lub  conservatswa  erwadne  przez  niewykwalifikowany  personal  mujeno  nieść  ze  sobji  risko  urazu.

SERVICIU

KORZYSTANIE  I  OBSŁUGA  GENERATORA

SZCZEGÓŁÓWE  OSTRZERZENIA  I  ZASADY  BEZPIECZEŃSTWA
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Instalare  Zasady  zazady  podzas  podzas:

5.  Zastosowania  przemyślowe  muśe  odpowiadać  wymogom  GS.

przez  części  ruchome.  Zakładaj  ochronne  nakrycie  na  włosy,  aby  odność  porwania  włosów  przez  ruchome  części.

10.  Folosiți  generatorul  corespunzător.  Nie  staraj  się  wykonywać  practu  przeznaczoną  dla  dodzego  przemystwowego  generatora  

małym  generatorem.  Există  zastosowany  specifice  pentru  care  este  proiectat  generatorul.  Wykona  on  praczu  lepiej  i  

bespiecznej  w  projektowanym  dla  niego  tempie.  Nu  modificați  generatorul  și  nu  îl  modificați.

securitate  zawartymi  w  poniższej  instruktioni.  Łyedne  się  do  nich  zawsze  stosować  aby  ogranyczyć  risko  urazu  lub  

zazenia  oprzyrządowania.

2.  Asigurați-vă  că  procedura  de  instalare  îndeplinește  cerințele  de  siguranță  ale  standardelor  electrice  locale  și  naționale.  

Instalacja  povinna  ztetni  zlecona  wy  calificanemu  i  licenzjonowanemu  elektrykowi  i  budowniczemu.

11.  Avertismentele,  măsurile  de  siguranță  și  instrucțiunile  descrise  în  acest  manual  nu  acoperă  toate  condițiile  și  situațiile  

posibile.  Operatorul  produsului  trebuie  să  fie  atent  la  utilizarea  acestuia,  deoarece  nu  îi  permite  acestuia  să  îl  utilizeze.

6.  Zachowaj  ostrožnosti.  W  trakcie  ženyť  tlivitki  čolje  czas  zachowaj  skupienie.  Postępuj  zgodnie  ze  szrodym  rozsądkiem.  Nie  

korzystaj  z  poniższego  produktu  w  przypadku,  gdy  jesteś  zmęczony  lub

împrăștiate.

7.  Verificați  dacă  produsul  are  piese  defecte.  Przed  przycem  poniższego  produktu  starannie  przyk

1.  Înainte  de  a  utiliza  generatorul,  familiarizați-vă  cu  instrucțiunile.  Familiarizați-vă  cu  plantele

2.  Folosiți  protecție  pentru  uszy  și  oczy.  W  trakie  korzystania  z  poniższego  produktu  załadkaj  gogle

1.  Nie  korzystaj  z  poniższego  produktu  if  znajdewsz  się  pod  wławemem  alkoholu  lub  leków.  Zapnoznaj  się  z  receptą,  aby  

szczecin  czy  osądu  osądu  oraz  reflex  są  upośledzone  w  trakcie  zażywania  leków.  Dacă  aveți  jakakolwiek  wątpliwość,  

abțineți-vă  de  la  utilizarea  produsului  poniższego.

przeciwodpryskowe  oraz  sławny  na  uszy  zatwierdzone  przez  GS.

4.  Zachowaj  równowagę.  Utrzymuz  prawidłową  pozęcija  și  balans  przez  kołe  czas,  aby  prevniży  pojechaniu,

upadkowi  lub  kontuzji  pleców  etc.

3.  Ubieraj  bezpieczną  odzież.  Nie  zładkaj  luźnej  odzieżyy  lub  biżuteri  jako,  że  muzężyce  one  wciągnięte

czy  jest  on  zdolny  do  pradovlego  kanzija  i  zamierznoj  zamierzonej  activitie.  Verificați  dacă  produsul  conține  piese  nedeteriorate  

sau  alte  semne  de  defecțiune,  care  pot  afecta  performanța  produsului.  Natychmiast  wymień  lub  napraw  unszępządane  

lub  zużyte  części.

8.  Wymiana  części  i  aksesoriów:  W  trakcie  klątyki  serwisowych  konzystaj  z  identycznych  części  zamiennych.  Bzystaj  jedynie  z  

aksesoriów  przeznacznych  do  usaży  z  tym  produktem.

9.  Ostrożnie  obchodź  się  z  hóżyńm  produktem.  W  celu  zwiznejne  lepszego  i  bezpiecznejszego  kizanie  utrzymuz  produkt  czystym  i  

suchym.  W  celu  zwisnejne  sobie  szczecincije  serwis  oraz  conservativa  powinny  być  wykonywane  regularnie  przez  

wykwalifikowanego  technika.
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Prevenirea  incendiilor  și  exploziilor:

4.  Nigdy  nie  przechowuj  paliwa  lub  innych  palnych  materiału  w  pobliżu  generatora.

3.  W  przypadku,  gdy  nastąbą  wycieki  paliwa  lub  oleju  wyczyści  jest  ich  natychmiastowe  wyczyszczenie.

7.  Nigdy  nie  podnoś  generatora  przy  pomocy  chuchłów  nośnych  silnika  lub  alternatora.  Podłącz

2.  Zawsze  utrzymuj  generator  oraz  jego  otoczenie  w  czystości.

9.  Podczas  przenosenia  personal  powinien  znajdować  się  z  dala  od  podwieszonego  generatora.

10.  Powierzchnia  na  kwojrzej  wspyera  się  zwięż  powinna  być  równa  i  słowę  pochna  aby  unięści  wagę  generatora.  Dacă  

powierzchnia  wspyerająca  nie  jest  równa,  pod  spodem  alle  dłognyi  ramy  generatora  powinny  zzytnie  użyte  poprzeczne  

belki.

11.  W  przypadku  instalatija  na  przycepie,  generator  powien  zzytni  montatony  na  przydzie  przycepy

Składuj  płyny  i  materiały  czyszczące  zgodnie  z  jakimikowiek  normami  și  regulacjami  lokalnymi,  stanowymi  și  federalnymi.  

Szmatki  do  oleju  przechowuj  w  metalowym  potenku.

1.  Opary  paliwa  oraz  spaliny  są  palne  i  potenjalnie  ybuchowe.  Utilizați  procedurile  adecvate  w  zakresi  szneční  i  obsluci  paliwa.  

Zawisze  trzymaj  w  pobliżu  gaśnicę  klasy  ABC  wołybornego  użyko.

dobrym  stanie  i  czy  jest  ono  zdatne  do  podnośnie  takiego  obzagato.

oprzyrządowanie  podnośće  do  ramy  generatora.

5.  În  cazul  în  care  generatorul  instalowany  jest  wewnątrz,  deșeurile  trebuie  să  fie  îndepărtate  din  clădire  przy  pomocy  szczęłonej  

i  odrannej  na  ciepło  instalatija  rurowej.  Rury  oraz  tŁumik  nie  powinny  być  realizat  cu  orice  fel  de  material  palnych  jak  i  

nie  powinny  być  one  instalowane  w  pobliżu  takowych.  Spaliny  produkowane  przez  generator  trebuie  să  znajdować  się  w  

bordersach  wyznachonych  przez  prawo,  zwiczając  w  la  normele  și  reglementările  locale.

3.  Toate  lucrările  legate  de  electricitate,  inclusiv  electricitatea,  trebuie  efectuate  de  către  o  firmă  de  electricitate  licențiată.

4.  Jakikolwiek  osobny  zbiornik  na  paliwo  przezność  do  połowiej  generatora  powieni  zzytnia  zbudowany  lub  zainstałwany  z  

wszystkimi  relewantnymi  regulacjami  lokalnymi,  stanowymi  i  federalnymi.

6.  Pentru  a  evita  scânteile,  șocurile  electrice,  curenții  electrici,  conductorii  electrici,  etc.  Okoliczności  takie  muęże  doprowadzić  do  

zapłonu  oparów.

8.  Przed  podniesieniem  generatora  upowęc  się  czy  oprzyrządowanie  podnośće  i  wspyerające  jest  w

6.  W  przypadku,  gdy  generator  instalowany  jest  na  przydowny  musi  zzytkiej  on  zabezpieczony  przed  czynnikami  pogodowymi  oraz  

wyciszony.  Nie  powinien  być  on  utjugenany  na  przydząd  bez  jego  zażyką  i  wyizolowanych  przewodów.

deasupra  roților.

12.  Instalați  protecții  przed  czynnikami  pogodowymi  oraz  tłumiące  jedynie  w  bezdeszczowych  i  bezśnieżnych  warunkach  

aby  utłaj  zamknięcia  wilgoci  wewnątrs  sławny  generatora.

5.  Nie  pal,  ani  nie  dopuszczaj  iskier,  płomieni  lub  innych  śrów  zapłonu  w  pobliże  silnika  oraz  zbiornika  z  paliwem.  Opary  

paliwa  są  palne.
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3.  Generatorul  a  fost  proiectat  cu  capace  de  protecție.  Każdorazowo,  podczas  pracy  w  pobliżu  generatora  złościje  jest  prężyce  

środowy  ostrożności  w  celu  chronienia  personelu  i  oprzyrządowania  przed  ożężemi  mechanicznymi.

to  zatwierdzone  przez  GS  rękowice  ochronne,  gogle,  i  kapelusz.

1.  Evitați  contactul  cu  combustibil  fierbinte,  ulei,  deșeuri  și  solide.

9.  Întrețineți  și  reparați  întotdeauna  motorul  și  generatorul.

8.  Nadmierne  nagromadzenie  się  niewypalonych  gazów  paliwowych  w  systemie  spalinowym  możenie

iż  w  momente,  gdy  części  silnika  poruschają  się  szybko  nie  jest  pogość  ich  prące  doshtrzegenie.

acces  la  nich  nie  jest  wymagany.

5.  Utrzymuj  rące,  ramiona,  długo  włosy,  luźne  ubrania  oraz  biżuterię  z  dala  od  części  ruchomych.  amintește-ți

este  necesar  să  se  efectueze  o  inspecție  amănunțită  a  pieselor  care  sunt  deteriorate,  pentru  a  determina  dacă  

funcționează  corect  și  wykonywał  przeznaczne  dla  niego  zadanie.  Verificați  alinierea  și  conectarea  pieselor  în  mișcare,  

controlați  orice  piese  rupte  și  ansamblul  de  montaj  care  poate  interfera  cu  funcționarea  corectă.  Jakakolwiek  uškolavina  czela  

povinja  povinja  odpowiednoi  naprawiona  lub  wymieniona  przez  wykwalifikowanego  technika.

doprowadzić  do  powstania  potenjalnie  ybuchowych  pozłowych.  Do  nadmiernego  nagromadzenia  może  pożę  podczas  

wielkorynych  rekiżalnych  prób  rozruchu,  testowania  zaworów  lub  wyczania  gorącego  silnika.  Dacă  sytuaća  taka  ma  miejsce  

pałydne  ogłyt  korki  spustowe  instalazione  spalinowej,  ifj  jest  ona  w  nie  opzowzaona,  i  pozvolić  na  ulotnienie  się  gazów  przed  

zwirzyniem  do  próby  ponownego  rozruchu  generatora.

7.  Nie  napełniaj  zbiornika  na  paliwo  podczas,  gdy  silnik  prabuje  lub  podczas,  gdy  rezja  on  w  dalszym  złą  gorący.  Nie  obsługuj  

generatora,  korzej  instalacja  paliwowa  nie  jest  szczelna.

2.  Verificați  dacă  mașina  are  piese  defecte.  Przed  zurzynieniem  do  korzystania  z  generatora

1.  ZAWSZE  sprodjaj  czy  swichtlička  za  znajdeje  się  w  pozitje  „OFF”.  Odłącz  przewód  zapłonowy  i  pozwól  silnikowi  na  total  

ochłodzenie  przed  zprzydnieniem  do  przewadzania  kluditi  konservujących.

9.  Folosiți  combustibilul  și  uleiul  recomandate.

4.  Nie  korzystaj  z  generatora  w  momenten,  gdy  skuny  zabezpieczające  są  słystyran.  Podczas  pracy

8.  Nie  zmieniaj  i  nie  reguluj  jakiejkolwiek  części  generatora,  kozła  zona  montena  i  niewa  przez

6.  Utrzymuz  drzwiczki  pozstowowe  znodzece  się  na  obudowie  zęczędno  i  zaryglowane  w  momentenie,  gdy

7.  W  trakcie  pracy  na  lub  w  pobliżu  generatora  zawsze  pamaitaj  o  zakladaniu  odzieży  ochronnej  zwiczając  w

producător.

generatora  nie  dotykaj  tsukn  ochronnych  w  celu  kontsravci  lub  innym.

Środki  ostrożności  w  zakresi  oświęcij  sządzów  chemicznych:

Środki  ostrożności  w  zakresi  oświęcija  części  mechanicznych:
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Środki  ostrożności  w  zakresi  oświęcija  części  elektrischech:

Środki  ostrożności  w  zakresi  przeciwdziałania  skutkom  halasu:

1.  Wszystkie  łączenia  i  przewody  wychodzące  z  generatora  trebuie  să  fie  zzytnie  zainstalowane  przez

Zawisze  załadkaj  zatwierdzone  przez  GS  szywny  na  uszy  w  trakcie  oświęci  lub  pracy  w  pobliżu  działającego  generatora.

2.  Unikaj  kontaktu  z  paliwami,  olejami  i  smarami  wykorzystyanymi  w  generatorze.  Jeśli  dojdzie  do  ich  połknięcia  

natychmias  wezwij  personal  medyczny.  Nie  wywołuj  wymiotów  w  przypadku  połknięcia  paliwa.  W  przypadku  

kontaktu  ze  skórą,  natychmiast  przemyj  důru  wudą  i  mdłem.  W  przypadku  kontaktu  z  oczyma,  natychmiast  

przemyj  je  czystą  vodą.

1.  Nadmierna  expoza  na  poziomy  hałasu  przyczkającejące  70dBA  może  być  niebezpieczna  dla  słuchu.

przeszkolonych  i  licencjonowanych  elektryków  oraz  pozostawać  zgode  z  relewantnymi  norme  și  standardami  

locale,  stanowymi,  oraz  innymi  wymaganymi  regulacjami.

2.  Przed  pracą  generatorul  trebuie  utilizat  corect  przez  licenzjonowanego  elektryka  zgodnie  z  wszystkimi  bibidocimi  

normami  i  standardami  elektryczmi.

przewodzącym  jakakukolwiek

DESENUL  UNUI

zatwierdzone  przez  GS  i  poznądjunce  grubość  adecvată  i  lungime  (Patrz  Rysunek  A).

5.  Nie  dotykaj  części  zasilanych  elektrycznie  oraz  złobonych  przewodów  lub  żył  przewodzących

3.  Dacă  wykorzystywany  jest  przedłużacz  (nie  załęczęcie),  pimaitaj  aby  wykorzystywać  jedynie  przewody

Ampery  na  tabliczce  

znamionowej  (przy  

połnim  obciążeniu)

4.  Nie  próbobuj  złożać  lub  rozłączać  łączeń  pod  pozącem  podczas  oszędzania  w  wodzie  lub  na

wilgotnym  lub  grząskim  gruncie.

Lungimea  cablului  prelungitor

WYMANAGE  MINIMALNA  GRUBOŚĆ  PRZEDŁUŻACZA  –  220  VOLT
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ABILITĂȚI

INSTALARE

watach,  prąd  w  amperach  (220V/  16  AMP)  este  potrivit  pentru  zasilenia  wszystkich  obwodów  elektrycznych,  care  

trebuie  să  fie  zasilane  przez  jednostskę.  Dacă  zasilanie  depășește  capacitatea  generatorului,  koniecznym  może  

dzyat  się  zgrupowanie  jednego  lub  więcej  nieścię  i/lub  oprzyrządowania  i  podłącznie  ich  do  osbenego  generatora.

7.  Przed  przyszyniem  do  kluditi  serwisowych  zasilanych  przez  generator,  odłącz  oprzyrządowanie  od  jego  przyżowy  

połowy.

9.  Deconectați  toate  conexiunile  și  cablurile  deconectate.

3.  UWAGA:  Generatorul  cântărește  16  kg.  W  trakcie  przenośnia  go  w  miejsce  instalatija  korzystaj  z  odność  oprzyrządowania  

podnościego.  W  razie  nebbi  podpinaj  liny  nośne  do  ramy  generatora.

1.  Prescenie  się  umiejscowienie  i  instalację  generatora  w  zabezpiecznej  zażnej  prześci,  gdzie

2.  Pozwolenia  elektryczne  oraz  inne  moženie  być  vymystavne  dla  instalatija  sistemy  za  služby  usuwijanych  w  nagłych  

wypadkach.  Przed  przeszynieniem  do  instałuja  poniższej  jednostki  zaponaj  się  z  normami  elektrycznymi  oraz  tymi  

bebiducymi  w  danym  budynku.  Instalarea  trebuie  efectuată  przeprowadzona  przez  licenjonowanych  wykonawków.

12.  Osoby  z  rozrusznikami  serca  powinya  skonsultować  się  ze  swoim  lekarzem  przed  zwirzyniem  do  korzystania  z  tego  

produktu.  Działanie  oprzyrządowania  elektrycznego  w  niedużej  poządzenie  od  rozrusznika  serca  może  

pożężeżenie  jego  pracy  lub  awarię.

izolacja  jest  popękana,  przecięta,  przetarta  lub  w  jakikolwiek  inny  szepoz  uśprodąna.  Înlocuiește  uzat,  odbarwione  lub  

skorodowane.  Utrzymů  szczytki  czyste  i  mocno  wpięte.

6.  Podłącz  generator  jedynie  do  ładunku  lub  installation  elektrycznej  (220  volți  și  380  volți)  care  sunt  compatibile  

cu  charakterystyką  elektryczą  oraz  znamionową  sądziżą  generatora.

8.  Utrzymúz  zała  oprzyrządowania  elektrycznego  suchą  i  czystą.  Wymień  okablowanie  w  przypadku,  gdy

10.  Zapobiegaj  porażeniu.  Unikaj  kontaktu  z  uziemionymi  powierzchnami  takimi  jak  zaszący  rur,  radiatorów  lub  części  chłodzących.

11.  W  przypadku  pojarów  elektrycznych  korzystaj  jedynie  z  zatwierdsonych  do  tego  celu  gasnic.

1.  UWAGA:  Przed  złobnieniem  żyęciej  i  oprzyrządowania  do  połążowie,  uświęczy  się  czy  tępność,  moc  w

3.  Instalați  generatorul  pe  baza  de  beton,  unde  curge  apa.

există  o  cantitate  mare  de  aer  condiționat  disponibil  (patrz  poprzednia  sekcja  ostrzegawcza).

lub  powodziowa  nie  będzie  moła  do  niego  dotrzeć.

2.  Instalați  generatorul  astfel  încât  apa  și  apa  să  nu  fie  blocate  de  plante,  copaci  sau  zaspy.  Umiejscowienie  generatora  w  

miejscu  silnie  eksponowanym  na  wiatr  lub  tworzenie  się  zasp  śnieżnych  może  wymagać  posłyty  bariery  ochronnej.  Wlot  

powierta  w  normalnych  warunkach  powinien  być  skierowany  w  dominującym  kierunku  wiatru.
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BAZĂ  ȘI  INSTALARE  GENERATOR

ÎMPĂMÂNTARE  GENERATOR

wystawać  z  wszystkich  stron  poza  ramę  generatora  przymnajmje  30  cm.  Dacă  trebuie  să  ne  contactați,  vă  vom  contacta  cu  

următoarele  informații:  Przytwierdź  ramę  do  podstavy  przy  pomocy  ruvat  kotwowych  o  sedrenciy  1  cm  (nie  załuchenie).

1.  Zamontuj  generator  na  betonowym  podłożu  zdolnym  do  uniesienia  jego  wagi.  Podstawa  ta  musi

între�inere.

4.  Umiejscowienie  generatora  powinno  pozwalać  na  1  metrowy  gością  z  wszystkich  stron  w  celach

5.  Umieść  generator  w  maksimaljej  bliskości  żyęciego  i  oprzyrządowania  elektrycznego  koję  mają  zzytkiego

silnikowe  muści  być  ventylowane  i  wyprowadzane  przy  pomocy  profesjonalnie  zainstałowanej,  szczęłonej,  

odronej  na  ciepło,  elastycznej  i  metalowej  ryry.

6.  Dacă  generatorul  este  amplasat  local,  acesta  va  arde

przez  niego  zasilane  w  celu  zredukowania  dłówny  przedłużaczy.

1.  UWAGA:  Se  recomandă  utilizarea  unei  proceduri  poniższa

licensjonowanego  elektryka.  (Generatoarele  fără  instalare  permanentă  nu  mai  trebuie  să  fie  utilizate;  zaponaj  się  z  

lokalnymi  normami  i  regulacjami).

NOTĂ:  Normele  și  reglementările  locale  pot  varia.  Każdorazowo  zapoznawaj  się  z  localnymi  normami  i  przewadzaj  instalację  

zgodnie  z  panującym  prawem.

Produkty  elektryczne  nie  mężenie  być  wyrzucane  wraz  z  odpadami  domowymi.  Haydei  je  składować  w  przeznacznych  do  tego  
punktach  recyclingowych.  Vă  rugăm  să  contactați  autoritățile  locale  pentru  informații  despre  depozitarea  echipamentelor  electrice.

2.  Podłącz  kabel  uziemiający  #6  AWG  (neconectat)  între  punctul  uziemiającym  situat  pe  panoul  frontal  și  tija  uziemiający  

(neconectată)  care  a  fost  îngropată  în  pământ  la  o  adâncime  de  cel  puțin  60  cm.  Pręt  uziemiający  musi  prętem  

(elektrodą)  miedzianym  lub  mosiężnych  zdatnym  do  umieszczenia  w  ziemi,  korzy  będzie  w  stanie  oppoedienju  uziemić  

generator.
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INSTRUCȚIUNI  MOTOR

Rozgrzany  łudy  wydechowy  może  pozężyce  poparzenia  poparzenia.
Unikaj  kontaktu  z  tųbikiem,  ijssel  silnik  dopiero  co  zakůlų  practu.
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KONTROLE,  KONSERWACJA  I  CZYSZCZENIE

zapłonowy  od  silnika.  I  pozwól  silnikowi  oraz  generatorowi  na  totale  ostygnięcie  przed  zwirzynieniem  do  control,  kontrszewi  

lub  ścięta.

2.  UWAGA:  Zawisze  sprodjaj  czy  zaslijący  zasilający  znajduje  się  w  posiży  „OFF”.  Odłącz  przewód

1.  UWAGA:  procedura  Zapobiegawcze  konserwacyjne  oraz  ich  częstotliwość  będzie  się  roządzi  w  połężyce

od  wykorzystanego  potencialu  generatora.

3.  PRZED  KAŻDYM  UŻYCIEM  verificați  generatorul  general  stan.  Verificați  dacă  șuruburile  sunt  strânse,  aliniate  și  aliniate  

corespunzător  cu  piesele  în  mișcare,  părțile  crăpate  și  deteriorate,  părțile  electrice  deteriorate  și  alte  părți  care  pot  

interfera  cu  siguranța  generatorului.  W  przypadku  przypadu  nienormalnego  hałasu  lub  vibracji,  przystąp  do  usuniecia  

tego  problemu  przed  zwirzyniem  do  dalszego  usučka.  Nie  używaj  uśpążego  oprzyrządowania.

4.  PRZED  KAŻDYM  UŻYCIEM,  przyczy  czy  poziom  oleju  silnikowego  jest  odpowiedni.  W  celu  odstvosti

informații  detaliate  odnieś  siew  do  instruktioni  (załączona).

5.  CODZIENNIE:  przyjącyj  przy  zamość  mołękkej  szczoteczki,  szmatki  lub  odkurzacza  zrzewodzienie  usuwając  przy  tym  tym  szączą  

resztek  z  generatora.  Apoi  utilizați  smaru  przeznacznego  do  maszyn  lekkich  w  celu  smarowania  części  ruchomych  de  înaltă  

calitate.
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celu  skontaktuj  się  ze  spradządą  aby  ustalić  najbliższy  punkt  serwisowy.

6.  NOTĂ:  Orice  reparație  importantă  trebuie  efectuată  de  personal  specializat.
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REPARARE  DEFECTE

1.  Supapă  de  combustibil  închisă

przechowywany  bez  

spuszczenia  lub  

rekultywacji  paliwa,  lub  

zalany  złą  benzyną

POSIBILĂ  DEFECTIUNE CORECT

5.  Fără  combustibil

aprindere  sau

2.  Deschideți  aspirația

4.  Combustibil  prost;  motor

6.  Corp  bujie  defect

4.  Spuść  paliwo  ze  zbiornika  i  gaśnicy.

Umpleți  cu  combustibil  proaspăt.

PROBLEMĂ

6.  Zdejmij  i  przych  korpus  świecy.

2.  Przesuń  źwignię  ssania  do  poziť  ÎNCHIS,  

chyba  że  silnik  jest  żyłm.

3.  Rotiți  comutatorul  în  poziția  ON

1.  Przesuń  dźwignię  zaworu  do  pości  

ON.

5.  Alimentați  cu  combustibil

3.  Comutatorul  zasilający  este  oprit

aprinde

Opzyść  otwór  i  zalóż  din  nou

Motorul  nu  vrea  să

Machine Translated by Google



przechowywany  bez  

spuszczenia  lub  

rekultywacji  paliwa,  lub  zalany  

złą  benzyną

Numele  și  simbolul  produsului:

Stimate  client!

mecanici.  Wymień  lub  napraw  wadliwe  

componente  w  razie  prębeki.

8.  Oddaj  silnik  do  wy  calificanego

corpus.

7.  Korpus  świeczy  zamoczony  w  

paliwie  (zalany  silnik)

funcționare  defectuoasă

7.  Verificați  corpusul.  Osusz  i

mecanica.  Wymień  lub  napraw  wadliwe  

componente  w  razie  prębeki.

CARTE  DE  GARANȚIE

Data  vânzării  produsului:

1.  Verificați  filtrul  de  aer.  Wyczyść  i
configurați  un  filtru.

rezisten�ă

3.  Oddaj  silnik  do  wy  calificanego

2.  Spuść  paliwo  ze  zbiornika  i  gaśnicy.

reinstalați  corpul.  Włącz  silnik  

ustawiając  dźwignię  przepustnicy  

w  poziť  FAST.

Umpleți  cu  combustibil  proaspăt.

gaźnika,  brak  zapłonu,  

zatkanie  zaworu  etc.

1.  Elemente  filtrante  înfundate

Fără  alimentare

COMPLETAT  DE  VÂNZĂTOR

Client*)

Serdecznie  dziękujemy  za  zakup  towaru  marki  Kraft&Dele.  Informujemy,  że  na  zakupiony  przez  Państa  produkt  udzielana  jest  1  roczna  

guarancja,  liczona  od  dnia  zakup.  Niniejssa  Karta  Gwarancyjna  jest  vlažnja  tylko  z  dowodem  produkcije  lub  podpisem  i  pieczątką  

pradziczy.  W  ramach  obowiązywania  gruntiya  będź  usuwane  nieodpłatnie  wszystkie  usterki  pod  warunkiem,  że  złowane  złotyne  wadami  

produkcyjnymi  biew  technicznimi  produktu  oraz  gdy  zdrozzewo  bylo  wyczwane  przzwar  izgamiz  zgoezwar  izgamiz  w  instrukci  

oświęcim.  Vă  rugăm  să  rețineți  condițiile  detaliate  de  garanție.

8.  Filtru  de  combustibil  înfundat,

abnormino  ustaviona  vylojeje  

jego  otworu

gaźnika,  brak  zapłonu,  

zatkanie  zaworu  etc.

Pieczęć  i  podpis  przedsięcy  (w  razie  braku  wpisu  pałydnie  dołuchenie  dowód  prodączy):

Adresa  clientului

2.  Combustibil  prost;  motor

3.  Zatkany  filtr  paliwa,  wadliwe  
działanie
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Data,  semnătura  și  ștampila

5.  Gwarant  nie  odwieda  za  niepożądane  skutki  śłabego  podłoża  do  krzeży  zło  przytwierdzone

Uwaga!:  bez  wyścięcia  wszystkich  powyższych  pounty  karta  gwarancyjna  jest  nieważna!

Descrierea  reparației  LP

calibrare

dispozitiv.

luni  de  la  data  achiziției.

3.  Orice  deteriorare  a  produsului,

garanție.
6.  Sprzedawca  zastrzega  sobie  prawo  do  odmowy  szędnya  przybłowiego  serwisu  w  przypadku  braku  karty

2.  W  przypadku  oświęcija  zaśenia  prążenia  w  okresie  objętym  gwarancją  Gwarant  po  sprawdzeniu  żeżowości  
reklamacji  zepwinu  bezpłatną  naprawę  lub  w  przypadku  niemożności  naprawy  –  uśyśmianęch.  Czas  
naprawy  nie  przekroczy  14  dni  od  daty  pisemnego  załytnia  odność  awarii.  Naprawy  specializaltskie,  
care  necesită  sprowadzenia  podzespołów  z  zagranicy  muęże  wyłudzyć  naprawę  o  nadowę  30  dni.  Szópz  
naprawy  ustala  Gwarant.

REPARAȚII  DE  SERVICE

Semnătura  clientului:

Republica  Polonă.

CONDIȚII  DE  GARANȚIE:

*)  Właściciel  słoważy  poławający  roszczenia  z  tytułu  gąrunnie  jest  poądązany  do  podania  danych

7.  Karta  guarancyjna  jest  vlaža  na  terenie  kraju  i  tylko  dla  produktu  zakupionych  na  terenie

niewarkościego  transporto,  explorazione  ustruządą  w  warunkach  klimatycznych  neizgodnych  z  podanymi  
w  instrukcija  lub  w  innych  przycznach  poządanych  przez  Uzęża  możeny  bić  naprawione  na  jego

4.  Gwarancji  nie  podlegają  klukti  obsługowo  serwisowe  typu:  ustawienie  użydządze,  poprawa  zwicznejne,

cost.

1.  Sprzedawca  zwany  dalej  Gwarantem  uzizela  gwarni  na  sprawne  działanie  w/w  sprzedawca  w  okresie  12
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FOREINTRADE  Sp.  Z  oo,  Grochowska  341  loc.  174;  03822  Var�ovia

UPOWAŻNIONY  PRZEDSTAWICIEL  PRODUCENTA:

8.  Garanția  nu  acoperă:  -  
daunele  mecanice,  adică  spargerea  elementelor  din  sticlă  și  plastic  sau  a  tuturor  celorlalte  elemente  
supuse  uzurii  naturale  (de  exemplu,  filtre,  șaibe,  diode,  baterii  etc.)  -  daunele  cauzate  de  
uzura  naturală  -  utilizarea  dispozitivului  din  momentul  în  care  a  fost  cauzată  deteriorarea  -  nerespectarea  
tuturor  condițiilor  din  prezenta  
instrucțiune
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Conform  standardelor:

Wyrób  do  krzegoj  odnosi  siej  niniejsza  deklaracja  społany  wymagany  Dyrektyw  WE:

1.  Directiva  2006/42/CE  privind  echipamentele  

tehnice  2.  Directiva  2014/30/UE  privind  

compatibilitatea  electromagnetică  (CEM)  3.  Directiva  

2014/35/UE  privind  joasa  tensiune  4.  Directiva  2011/65/UE  și  (UE)  

2015/863  ROHS  2  5.  Directiva  2000/14/CE  privind  emisiile  de  zgomot

Ma  Dong  Hui,  Tarczyn,  20.03.2021

Osoba  odpowiedzialna  za  powiedenie  documentacji  technicznej:  Janowek,  ul.  Modrzewiowa  54  05-555  Tarczyn

Nume  produs:  Agregat  prądotwórczy  (oznaczona  znakiem  towarowym  Kraft&Dele)

Producător:  FOREINTRADE  SA

Conform  Ghidului  ISO/IEC  22  și  EN  45014

Adresa  producatoare:  JANOWEK,  UL.  MODRZEWIOWA  54  05-555  TARCZYN

Model  (oznaczenia  handlowe):  KD109Z /KD109B/KD109N

Date  despre  produs:  Tensiune  de  ieșire:  230V,  12V

Putere  maximă:  1200W

EN  ISO  8528-13:2016;  EN  55012:  2007/A1:2009;  EN  IEC  61000-6-1:2019;  EN  ISO  3744:1995;
ISO  8528-10:1998;  2000/14/CE  Anexa  VI  și  2005/88/CE;  EN  50581:2012

Certyfikat  o  numerze  5U210624.HHIDW90  Issue  Ente  Certificazione  Macchine  Srl  Via  Ca'  Bella,  243  –  Loc.
Castello  di  Serravalle  –  40053  Valsamoggia  (BO)  -  ITALIA  (Organismul  notificat  1282)  z  dnia  24.06.2024.

Declara�ie:

DECLARAȚIE  DE  CONFORMITATE

DEKLARUJEMY,  ŻE  PRODUKT  JEST  ZGODNY  Z  NORMAMI  EUROPEJSKIMI
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